
6. solicită Consiliului European și Comisiei să sprijine GRF în eforturile care vizează evoluția negocierilor 
de pace, inclusiv prin facilitarea acestora, în cazul în care este solicitată, precum și prin sprijinirea Echipei de 
monitorizare internațională, responsabilă de supravegherea acordului de încetare a focului între armată și 
FIEM; 

7. sugerează ca rolul Echipei internaționale de monitorizare să fie sporit printr-un mandat mai consolidat 
în ceea ce privește anchetele și printr-o politică de comun acord privind dezvăluirea descoperirilor sale; 

8. solicită GRF să sporească ajutorul pentru dezvoltare destinat Mindanao, pentru a îmbunătăți condițiile 
de viață dramatice ale populației locale și salută sprijinul financiar de peste 13 milioane EUR, constând în 
ajutoare alimentare și nealimentare, pe care UE l-a acordat Mindanao, de când au fost reluate luptele, în 
august 2008; 

9. își exprimă marea preocupare privind sutele de cazuri de execuții extrajudiciare ale activiștilor politici 
și ale ziariștilor, care au avut loc în ultimii ani în Filipine și rolul jucat de forțele de securitate în organizarea 
și comiterea crimelor respective; 

10. solicită GRF să ancheteze cu privire la cazurile de execuții extrajudiciare și de dispariții forțate; în 
același timp, solicită instituirea de către GRF a unui mecanism independent de monitorizare, care să 
supravegheze anchetarea și condamnarea făptașilor unor astfel de acte; 

11. invită GRF să adopte măsuri pentru a pune capăt intimidării sistematice și hărțuirii activiștilor politici 
și din domeniul drepturilor omului, a membrilor societății civile, a ziariștilor, a martorilor în procesele 
penale și pentru a asigura o protecție efectivă reală a martorilor; 

12. își reiterează solicitarea adresată autorităților din Filipine, de a permite organelor speciale ale ONU 
care se ocupă de apărarea drepturilor omului, să aibă acces nelimitat în țară; de asemenea, îndeamnă 
autoritățile să adopte și să pună urgent în aplicare legi de transpunere în dreptul intern a instrumentelor 
internaționale din domeniul drepturilor omului (cum ar fi cele împotriva torturii sau a disparițiilor forțate) 
pe care le-au ratificat; 

13. solicită Consiliului și Comisiei să asigure că asistența financiară a UE destinată dezvoltării economice 
în Filipine este însoțită de controlul privind eventualele încălcări ale drepturilor economice, sociale și 
culturale, acordându-se o atenție deosebită încurajării dialogului și incluziunii tuturor grupurilor în societate; 

14. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, preșe­
dintelui și guvernului Republicii Filipine, FIEM, FNDF, Înaltului Comisar al Organizației Națiunilor Unite 
pentru drepturile omului și guvernelor statelor membre ale ASEAN. 

Expulzarea ONG-urilor din Darfur 

P6_TA(2009)0145 

Rezoluția Parlamentului European din 12 martie 2009 referitoare la expulzarea ONG-urilor din 
Darfur 

(2010/C 87 E/39) 

Parlamentul European, 

— având în vedere Declarația Președinției din 6 martie 2009, în numele Uniunii Europene, ca urmare a 
hotărârii Curții Penale Internaționale (CPI) de emitere a unui mandat de arestare împotriva Președintelui 
Sudanului, Omar Hassan al-Bashir,
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— având în vedere declarația Comisarului Louis Michel din 5 martie 2009 privind expulzarea organizațiilor 
neguvernamentale (ONG) umanitare din Sudan, 

— având în vedere rezoluțiile sale anterioare privind situația din Sudan/Darfur, în care-și exprima îndeosebi 
sprijinul constant față de CPI, 

— având în vedere Statutul de la Roma al CPI și intrarea acestuia în vigoare la 1 iulie 2002, 

— având în vedere adoptarea, la 31 martie 2005, de către Consiliul de Securitate al ONU a Rezoluției 
S/Res/1593 (2005), prin care situația din Darfur a fost încadrată în competența CPI; 

— având în vedere articolul 115 alineatul (5) din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât, la 4 martie 2009, Camera preliminară a CPI a emis un mandat de arestare pe numele 
Președintelui Sudanului, Omar Hassan al- Bashir, sub acuzația de crime împotriva umanității și crime 
de război, care ar fi fost comise în provincia sudaneză Darfur, devastată de conflict; 

B. întrucât, în semn de ripostă față de decizia CPI, guvernul sudanez a decis să expulzeze 13 ONG-uri 
importante din Darfur; 

C. întrucât agențiile umanitare din Darfur gestionează cea mai amplă operațiune umanitară din lume; 
întrucât, potrivit Organizației Națiunilor Unite, 4,7 milioane de persoane, inclusiv 2,7 milioane de 
persoane strămutate pe teritoriul țării, au nevoie de asistență; 

D. întrucât expulzarea agențiilor umanitare ar putea duce la creșterea mortalității și a morbidității în urma 
sistării serviciilor medicale și a declarării de focare de boli infecțioase, precum bolile diareice și infecțiile 
respiratorii; întrucât această expulzare poate avea drept efect slăbirea protecției oferite de imunizare și 
creșterea mortalității în rândul copiilor în cazul în care aceștia nu au acces la alimentație terapeutică și a 
servicii specifice de nutriție; 

E. întrucât ONG-urile în cauză au fost expulzate într-un moment în care serviciile pe care le ofereau erau 
de o importanță vitală, în special în condițiile în care în vestul provinciei Darfur se propagă, în prezent, o 
epidemie de meningită; întrucât numeroși bolnavi nu vor mai avea acces la tratamente medicale sau vor 
dispune doar de un acces extrem de limitat în urma acestei expulzări; 

F. întrucât doctrina ONU denumită „responsabilitatea de a proteja” prevede că, în cazurile în care autori­
tățile naționale se dovedesc în mod evident incapabile de a proteja populația, responsabilitatea de a oferi 
protecția necesară revine altor factori; 

G. întrucât Guvernul Sudanului, ca reprezentant al unei țări membre a ONU, are obligația de a coopera cu 
CPI, în virtutea Rezoluției S/Res/1593 (2005), adoptată de Consiliul de Securitate în temeiul compe­
tențelor prevăzute la capitolul 7; 

H. declarându-se consternat de faptul că, de la emiterea mandatului de arestare, Guvernul Sudanului a 
refuzat în repetate rânduri să coopereze cu CPI și a comis acte repetate de sfidare a CPI și a comunității 
internaționale, 

1. condamnă cu fermitate expulzarea de la Darfur a 13 agenții umanitare în semn de ripostă față de 
mandatul internațional de arestare emis de CPI împotriva președintelui sudanez, Omar al-Bashir, la 4 martie 
2009;
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2. solicită eliberarea imediată și necondiționată a întregului personal umanitar din cadrul secției belgiene 
a organizației „Medici fără frontiere” (MSF), luați ostateci în data de 11 martie 2009 din birourile MSF- 
Belgique de la Saraf-Umra, la 200 de kilometri în vestul El-Facher, capitala Darfur-Nord; 

3. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la consecințele imediate ale expulzărilor asupra acordării de 
ajutor umanitar, ajutor de care depind viețile a mii de oameni; 

4. solicită Guvernului Sudanului să anuleze cu efect imediat decizia de expulzare a 13 agenții umanitare 
și să le permită acestora să-și continue activitatea, care prezintă o importanță vitală pentru supraviețuirea 
categoriilor vulnerabile ale populației din Darfur; solicită Consiliului și Comisiei să-și intensifice eforturile 
depuse în cadrul discuțiilor cu Uniunea Africană, Liga Statelor Arabe și China în scopul de a convinge 
Guvernul Sudanului să acționeze în acest sens; 

5. solicită Guvernul Sudanului să adopte măsuri concrete pentru a garanta că apărătorii drepturilor 
omului din Sudan nu vor fi persecutați în cazul în care își exprimă aprobarea față de decizia CPI și să 
se abțină de la orice act de hărțuire sau intimidare îndreptat împotriva acestora; 

6. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, Reprezen­
tantul special al UE pentru Sudan, Guvernului Sudanului, guvernelor și parlamentelor statelor membre UE și 
ale statelor membre ale Consiliului de Securitate al ONU, instituțiilor Uniunii Africane, instituțiilor Ligii 
Statelor Arabe, precum și Procurorului Curții Penale Internaționale.
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